





وعلّم وصلب رثات کی قام بسچ عمل خلاص الاتسان في الکنیسه التی هی جسده 
الإلهي المتأفّس دانه» تم صعد للسموات وأرسل ٹا الروح القدس يوم الحعنصرة. 

















6 سلسلة وليم بارکلی (مترجمة) ‏ دار الثقافة (كل الأسفار). 
5 سلسلة التفسبر الحدیث للکتاب القدس (مترجمة) ‏ دار الثقافة (معظم 
الأسفار). 





السؤال الآن : هل يتساوى العهدين في الاعلان عن عمل الس 

الإجابة على هذا السؤال هی :نعم ؛ لا . 

وهی مبنية على الآيات: . 

"الله بعد ما کلم الاباء بالأنبياء قديماًء بأنواع وطرق کثيرة, كَلّمنا 
في هذه الأيَّامِ الأخيرة في ابنه الذي جَعَلَهُ وارئا لكل شيع, الذي به آیضا 
عمل العالمين " (عب ۱ :۲۰۱). 








: يختلفان فی "كيفية الاعلان" 
جاء الاعلان الكامل فی الابن. آما إعلان الأنب 





واحد فى العھدین لأنه اعلان الله لنفسه فادياً ومخلصاء ولكنه اعلان متفاوت إد 
وصل سموه الكامل فی السیح يسوع رينا. 





وقول اجب 





والملاحظة في کل الفقرات التي تتحدث عن " الکرازة " وغالباً في الانجیل فان 
محتوی الکرازة أو موضوعها الأوحد هو " الأخبار السارة عن اللکوت " وأفضل الامثلة 
نجدها في: 

۔ عظتان للقدیس بطرس الرسول: (أع ۲ : ۳۰۱-۱۶ :۰۱۱ ۲۱). 

۔ عظتان مما ساسم ف نا :۱۷۰۳2۰ : ۰۳۱-۲۲ 
ت أن السيد المسيح ‏ المسيح التاريحي صلب وقام كما فی 
ا . المسيا المنتظر. يجب نقبله بالإيمان والتوية. ومع ملاحظه أن كل عظة 
تفتح وتختم بالتوبة والإيمان بأن يسوع المسيح رب ومُخلٌص. 





-了 1- 





ka 





وقد آخدتها ٥٢ہ‏ سیت 





إذا کان العرب قد آخدهوا لفظه سم من الحبشية مباشرة أو اخنوها - وهذا على 
الأرجح ‏ من اللغة الحمربه حين كانت لغه مسیحی العرب جنویی الجزيرة 
العربيه. E‏ 





تر سی سر لی اللغة العربیة: 

- آول ترجمة عربية ظهر ۱ 

مائة عاه) قام بها يوحنا أسقف أشبيلية فی أسبانيا. كانت ترجمة محدودة لم 
تشمل کل الکتاب ولم یکن لها الانتشار الكافي. 

- في‌آواخر القرن التاسع قام رجل بهودي یدعی سعد الفيومي بنر جمه العهد 
القدیم. 

 -‏ صدرت بعد ذلك عدة ترجمات مشوهة إذ لم تكن عن الاصل العبري أو اليوناني 
بل تعتمد على ترجمات أخرى كالسريانية أو القبطية... 








-YY - 








عام ۱۹۷۸م صدر في بيروت عن جمعيات الكتاب القدس " الترجمة العربية 
الحديثة " وهدفها الا حتفاظ بمضمون النصوص (لا النصوص ذاتها) ولذا فیها 
صعفات وسهوات كثيرة ولم تنتشر. 

وعام ۱۹۹۳م نشر دار الکتاب القدس الترجمة العربية ا لحديثة مضبوطة الشکل 
وا للفظ والنص وطبع بها نصوص الأسفا 


- ۲۸ - 

















ولکں: ما هو 

۲ لآنه لہ تات ٠‏ ئوہ 2 قط بمشیئة انسان بل تکلم آناس الله القدبسون مسوقين من 
ال وح القدس ٢(''‏ بط ۲۱۰۱). 

۱- اختیار شخص الکاتب لایجاد عزيمة للکتابه أو دافع داخلی. 








0 وس سس e‏ . حتی دکتمل العمل . 





وهذا يعني أنه 
أ عدم الالتزام التعبيري (وجود أسلوب واحد). 
ب عدم الالتزام الزمنی (وجود تاريخ مسلسل). 
-全‏ عدم الالتزام الحرفی (وجود الفاظ روائية واحدة). 


155 - 





اتيت بعد الح اروت سل ان بات ا می لخادل ماق یت 
بسح الجدول التالي سم ي لكل أسفار العهد الجدید 







ب ‏ النساخین (مهارة الکتابة). 


-TO - 























تم کتبت الأناجيل : مرقس: متی. لوقاء سفر الأعمال» يوحنا وضمّت جميعا 
بحلول عام ۱۲۰م وصارت تُقرأ فى أوقات الخدمة أثناء العبادة الجمهورية فى روما . 
" وتناقلت هذه الكتابات (الرسائل والأناجیل) بین مؤمنی الکنائس حيث تکونت 
فرق دذ لک زمنا طویلا للوصول إلى کل 
د الجدید .. وتم ذلڪ 2227 الثالد 















ولم يحسم الأمر الا القديس أثناسيوس الرسولي في رسالته الفصيحة عام ۷٦۳م‏ 
حيث ذكر قائمة بالأسفار الا لهية العترف بها وهی التي استقرت عليها الكنيسة فى 
جميع أنحاء ار حتى دومنا هذا . 





١‏ قانونية الرسالة إلى العبرائيير 













ظهرت عام ۱۷۰م ترجمه 
للأناجيل الأريعة الرباعي = اتضاق البشیریین وظل 





ض الأسفار خاصة 







, بولس اٹرسول ۔ الراعي لهرماس - رؤيا بولس اٹرسول - 


تضمن حادتة نزول الب 





مات 





-TY - 





متمل الما 


ان ڪتابات الث ائر الأربع ٹیس المقصود بها: الوصف الأدبى ٹلمسیح؛ و لکن صورة 
ج6 لية .. فان كتاية " سيرة یسوع ۱ نعنی رسم الوجه الإنسانى لشخص یسوع؛ وهدا 
تحيل لان لاهوته لم 





یفترض بالتالي فصل يسوع الانسان عن يسوع الإله» وهذا مب 





یفارق ناسوته لحظة واحدة ولا طرفة عب 





یعول لباب 
ولذ لک فالاناجیل هی .۲.۰ الأيقونة الکلامية للسید السیح " وهی ليست من 
إبداع الإنجیلیین, ولم يرسموها كموهبة منهم. ولکنها جاءت من التقلید الذي 
حانوا بعرفونے جیدا ویساهمون قسه. وقد اس 
نفسها بارشاد الروح القدس. 
إن التقلید الذي عاشوه وشارحوا فيه سجلوه لنا في البشائر الأربع. 























اطرحلة الأول .. ندوين البشارة: 

وقد قام بها مرقس اٹرسول: إذ د 
اصطھاد ١‏ 
۷ھ. 





شناء ٤۹ھ‏ حدث حرنی روما الشھر وبدا 





تيون كمجرمين؛ وبدأ استشھاد كثيرين .. متهم بولس وبطرس عام 





کی 











پیل الیب 


کنٹک کتب أيضاً قبل خراب آورشلیم عام ۷۰ م وذلک واضح من (مت ۱۰ : 





۳ وٹذا تعتبر بشارة متى يمثاية " طبعة جديدة لبشارة مرقس ات موچ سر 
ويقال ‏ ان متى کت أو له داتعبربة (الآرامية 


۱ - 














وقول لیا 


والملاحظ بشدة أن " متى» ولوقا " بتحدتان عن فترة میلاد ایک کے 


الفترة التی اغفلها مرقس من قبل, وان كانت ! 3 








- 15 








بقول القديس أوه 


"إن الأريعة أناجيل؛ أوبالأحرى الأريعة الکتب اٹتی للإنجيل الواحد. نرى فيها 






بتعاليمه هده رشع قلوينا بائٹل .أن الثلاثة ١‏ د 

- يوحنا ‏ فقد دای صن برش وانتمشي قرم إذ أرعد علينا خم فتتاح 
حدیثه» وحلق مرتفعاً فوق الأرض وكل داثرة الکون آرضاً وسماءً؛ بل وفوق جیوش 
الملائكة وكل طغمات القوات غير المنظورة» حتى أتى إلى من خلق العالین . 
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ثالثا: عنوانها 





- حسب متی 179601 2۰۲5 . 


- الانجیل حسب متی or KETE ۱۲۵60 ء٣٣ ٣۶2۱۱۹۴‏ لل . 
- إنجيل حسب متی 3-۲٥۶٢‏ ل1 KEKTEK‏ ٭؟2+۱ “6*٣‏ . 


1Y 








أ نظرية الصدرین .. تقول بأسبقية إنجيل مرقس مع وجود مصد رآخر سمي"0) 
" من كلمة " 016116 " الألمانية بمعنی مصدر. 

ومعنی ذلك أن متی ولوقا أخذا من مرقس + 0) وأضافا ما عندهما .. 

أي أن .. انجیل متی مکون من (إنجيل مرقس + ۷ + 0 مصدر خاص بمتی). 

وانجیل لوقا مکون من (انجیل مرقس + ,1 + 0 .. مصدر خاص بلوقا ..). 


۔ ۲ - 








كانت هده ھی 01 شی کتابات البشا 





حجيب< تیا من مشكن کل يقيل أن تفر گیل ليل صحة 
2۳ 





يقول البابا 





， (مت ۲۱ ۱۲۰ء ۱۳٣‏ 
مر ۱ 





ضعت في ترتیبها " اللاهوتي " في إنجيل یوحنا (یو ۲ : ۰-۱۲ ۲۵) وذلک 
لانھا کعمل رمڑی' لحياة 2 یسوم کٹھا' 


- 71 ۰- 


والخلاصة .. یتول الب 


ان یئرےے ہے بی بے . 
ان فضلیه كانت عندهم هی للترتيب حسب الواضیع وليس حسب الزمن, 


ولدا تراهم یجمعون آقوال وأحداث وقعت في فترات زمنیه منفاوته ویجمعونها فى 








محموعه واحدة. 








۱ / : ۳) .. إن فترة الصمت (ما بين الطفولة والخدمة الجهارية 
(۱۲- ۳۰ سنتا) تخص الله فقط .. آما البشیرون فقد آخبرونا بحياة المسيح التي 
تخص خلاصنا من العبودية للخطه والوت. 


- ۰ 


یګول الجابا 





: الملامح الرئيسية لا نجیل مارمرفس‎ )٣( 

۱- محنصر وسرية ي سرده الاجیلی .. 
فهو آقصر الأناجیل الأربعة إذ یتکون من ٠١‏ أصحاح فقط. وجمیع ما رواه مرقس 

مروي في انجیل متی ولوقا منفردین أو مجتمعین ما عدا فقرات قليلة» حتی أن 





وقول الهها 


یعتبر الأقرب إلى الأحداث من سائر الأناجيل بمعنی أنه مأخوذ من الواقع إذ یقدم 
لقطات سريعة عن حياة الرب يسوع ویقدمه في صورة الخادم المتألم . ولدا د 
قراءة هذا الاذ | 3 

جاء هذا الإنجيل س حجمہ ويلا مقدمات مركزاً على أعمال السيد 
بح أكثر من عظاته لأنه لم يكتب لرجال متدينين (كاليهود) ولا لرجال 
2 (کالیونان) بل للرومان رجال العمل والعنف والقوة. 

جدیر با لذکر آن كلمة " للوة مرة) بینما لا بست‌خد مها متی 
الا (۷ مرات) ولوقا (مرة واحدة) وإذ كان یهتم بتسجیل آعمال السیح أكثر مما 
یسجل آقواله لذلڪ فليس غریباً أن نراه ب ¿ السنوات الأولى التي خلت من 





















- ۲۲۷ - 

















۱۲ 2 








کل نات 


نا) القدیس بوليكاربوس آسقف سميرنا 











(أزمير حالياً فی تركيا) وقد استشهد عام ١٥۱م,‏ كما كان القدیس 


ليون بفرنسا (عاش من ۱۳۰ - ۲۰۰ م( من تلامیذ تلامیده. 








- ۲1۰ 








متول انمايا 

+ لا ینکرالانجیل الرابع اسم کاتبه لا بل يُعبّر عن بعض الرغبة في التستر 
بهذا الشأنء الا أنه في نهاية الانجیل (۲۱ : ۲4) توجد |شارة صريحة على 
شخصية تلمین معین كان يشهد لهنه الأمور ویدونها (راجع ۲۱ :۲۰۰۲۰ : 
۲ ۱۰): لقد كان حبیب يسوع المفضّل؛ وكل ما ذكره عن نفسه في بشارته 
كان تحت وصف "الذي كان يسوع يُحبّه" وقد تكررت خمس مرات (۱۳ :۲۳ › 
۰۹۹ ۲ ۲ : ۰۷ ۲۰). 
واللغز الناجم عن هذا الصمت حول ولدي زبدي یصبح محلولاً إذا كان کاتب 
الانجیل هو آحدهما ولا يجوز سوی أن یکون یوحنا صاحب الوضع المیز. 


و لقد آبرز یوحنا الرسول اسم رقیقه آندراوس ولکنه أخفى اسمه هو تواضعا منه 
وإنكاراً لذاته ... تماما كما فعل القدیس لوقا الانجيلي حینما ذکر واقعة 


- ۰ - 














وکیل ایی 
لقد كتب القدیس يوحنا الرسول وهو في سن شیخوخته الأخيرة وفي مدينة 
الس بأسيا الصغرى وفی نهابة القرن الأول الميلادى .. كتب إنجيله» ومن المحتما 
) قد تكون على مراحل حتى اڪتمل. 
ویعتبر إنجيل يوحنا (البشارة الرابعة) هو "إنجيل الأناجيل" و قدس أقداس 
العهد الجدید" ویب القديس اكليمندس السكندري ب " الروح " بينما الأناجيل 
الثلاثة الأخرى بالحسد فیقول: "إذا كانت البشائر الثلاث الأولى بمثابة الجسد فان 








البشارة الرابعة بمتابه Bo‏ وقد سماه بعض الآباء "حضن المسيح" لذلك يقول 





ان نك هدا الا > 





وان EE‏ العذراء شفيعة له" . 


- ۲ ۰ 








وقول لها 





الدرجة التي منها السیح الاله ولکن كان یتفق معهم في أن ذلك الإله حل على 
يسوع الناصري عند العماد وغادره قبل الصليب: و 





١17 ۔‎ 






هد 1 ۳۹ ۱ بدا خا ےھ ودا ١‏ 7 وھ ء 好‏ کے ٩۵‏ * دا عت 7 شهردهم 
زعماء الغنوسيين الدين يعد 
2 


+ +“ مرقیانوس. 
ومنهم قالننینوس و 








ثم استكثرت على المسيح الاله أن يخضع للموت على الصلیب لعدم فهمم 
الحقيقية للسيد اللسیہ الإله الكامل والإنسان الكامل في الوقت نفسه؛ فزعمت أن 


8 


حقيقياً كأ جساد سائر اٹیڈ 


لا سب 











غازیاً أو أثيرياً ومن ثم كانت آلامه على الصلیب 


موته موتاً ظاهرياً ایضاً ولیس 





و 

















يهود فلم يكن له وجود قبل التحسد فى آحشاء السيدة العدراء مریم 


ويذلك أنكروا لاهوته وأزليته. 








dc 





الغنوسیین / العارفين بالله: وهم الذين اعتقدوا بإمكانية الحصول على 
الخلاص بواسطة العرفة وآن السیح اله من الدرجة الرابعة. 
الدوسيتيين / القائلون بالخيالية: وهم الذين اعتقدوا بأنه لم یکن 
للمسيح جسداً حقیقیاً وبالتالي كان تأله وموته ظاهرین. 





۔ ۱۱۵ - 














يقول ابيا 





ننا يمكن أن تجمل ما سبق في ان الإنجیل كان هدفه" رعويا “ لتعميق إيمان 





حيين أنفسهم إذ يرسم الخط الذي يربط بين 








عسو 





بمسيح الكنيسة الذي يستمر فیها - تجسد الكل 
ولكنه بصفة عامة يعتبر الإنجيل " الأكثر شمولاً " بين كل الأناجيل رغم أنه 
تعمد الاختصار فی سردہ إذ بناه يوحنا الرسول على أساس: 
قصيرة موجزة نتناوب مع آيات وعظات ذات طابع لاهوتي مع تقديم الشرح 
المناسب لهاء ونلاحظ أن إنجيل يوحنا بدون المقدمة (یو ۱۰١‏ ۔۱۸) يبدو كتاباً يهوديا 
ولكن بإضافة المقدمة يتضح أنه يتناسب مع العالم اليوناني» ولذلك فمن المحتمل 
أن المقدمة أضيفت على العمل الأصلي ‏ بعد ذلك لجذب مزيداً من القراء, 
کن لک الأصحاح الأشير (۲۱) ریما اضیف بعد انتهاء الكتابة كما يتضح من 


انا تقول أنه من الحتمل جداً ان 








الآيات اللأخيرة فی (يو ۲۰ 7٠١:‏ ۰/۳۱ هذه اللأمورت- 


3: 


هذا الإنجيل قد تكون ‏ 











وقول الها 








هذا العالم هو الشيطان وتعني هذه الآية أنه يحرك الذين 





+ ع0" إن رئيس 


قاموا على الرب لكى يصلبوه كما آنه یملک على النفوس الخاطئة وهو يرند 
خائباً عن الرب يسوع. 


- ۰ 








یتول الم 


مقابلة الرب بسوع للمراة السامرية 
( سو 6 :۰۱ 6۲) 


جا کپ پچ + ید جا ید بإ وج وه وب و 





هی عاصمة مملكة إسرائيل الخاطئة وهی الدينة التي كثرت فیها الرتفعات 
لعبادة الاصنام ولم یقف الوضوع عند هذا الحد بل آنکرد 

ولد لک كان إيمانهم رد - لی أسفار موسی ال 
هیکل سلیمان وذبائح الکهنوت اللاوی وخدمته. 










تحلیل الصلاة الشفاعية ( یو ۱۷): 


أ الحديث 


im ١۹ ۱ 





- ۵ ۲ ۔ 


= 5.۳ 
مه مسا ود 1 
站 ۱‏ اه 














یتول المي 


المسيج محرر الإنسان واهب الحياة (یوه :۱۱-۲): 
من خلال قصث اطراة الم أمسيكث في الرنا 


تعض الب اء فی الغرب أكدوا هذه القصة أمثال جيروم وأغسطينوس 


وأميروسيوسء؛ ويقرأون هذه القصه في ۸ أكتوير من كل عام تذکار عيد القدیسه 

















أ | آدان ١‏ 
إن هو آدان المرأة قالوا عنه انه قاسى. وهذا ينافي قوله عن نفسه بأنه رحیم 
جاء لكي يطلب ویْخلص ما قد هلک (لو ۱۹ : ۱۰). 





ناسي الق 
ب د وان مرکو می قانه يكون قد نقض الناموس وهو الذي قال قبلا 'ما 








